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CHENIL EN METAL VIVOG ED10269 

Kennel VIVOG  ED10269 

Notice de montage – Assembly instructions 

Caractéristiques 

- Treillis et tube en acier galvanisé à chaud

- Treillis taille 6 x 6 cm

- Tube diamètre 3.2 cm

- Porte avec fermeture

- Modèle présenté :

Ref  ED10269 : L.2.44 x l.2.44 x h.1.83 m

Characteristics: 

- Mesh made from hot-galvanised steel tubes

- Size of the mesh : 6 x 6 cm

- Diameter of the pipe : 3.2 cm

- Door with catch

- Model :

Ref  ED10269 : L.2.44 x l.2.44 x h.1.83 m

Liste des pièces- Parts list 

A×8pcs      B×2pcs          C×8pcs         D×100pcs    E×2sets     F×1pc          G×1pc    H×1pc 

J.nuts×8pcs, screw×6pcs     K×4pcs      L×2pcs, 175cm steel rod    M×2pcs, 50cm tube 

N×2pcs, 183cm tube    0×6pcs, 118cm tube     P×5pcs, 175cm tube   Q×6pcs, 126cm tubing   R x 70 

Montage – Assembly instructions 

Etape 1 – Step 1   

Assembler le chenil sur une surface plane  

comme indiqué ci-dessous  

Assemble kennel on a level surface as below. 

Outils nécessaires au montage (non fournis) – 

Tools needed (not provided) 

ou 

- or
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Etape 2 – Step 2    

Assembler le cadre supérieur comme indiqué sur le dessin 

Assemble the top frame as the below drawing 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Etape 3 – Step 3  

1) Rassembler l’ensemble des charnières “male” et “femelle”, les vis, les écrous et la porte 

2) Installer la charnière “femelle” supérieure sous le crochet en haut de la porte(2) 

3) Installer la charnière “femelle” inférieure au-dessus du crochet en bas de la porte.(3) 

4) Centrer la porte dans le cadre 

5) Fixer la charnière “mâle” en bas et insérer à fond dans la charnière.  Serrer fermement(3) 

6) Fixer la chanière male en haut et glisser vers le bas pour atteindre la charnière “femelle”. Serrer fermement (2) 

7) Avec une clé à molette, installer le loquet de la porte (1). 

 

1- Gather male and female hinges, screws with nuts, and the gate. 

2- Install the upper female hinge below the highest door hook(2) 

3- Install the lower female hinge above the bottom door hook.(3) 

4- Position the door centered in the door frame 

5- Attach the bottom male hinge and slide up to meet bottom female hinge. Tighten securely(3) 

6- Attach the top male hinge and slide down to meet top female hinge. Tighten securely(2) 

7- With an adjustable wrench, istall the door latch  (1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Etape 4 – Step 4  

Mettre le treillis métallique -  Put on the wire mesh fabric. 

 

Note: Cette étape  est facile, cependant, le treillis étant lourd, une aide est recommandée  

           Putting the fabric on is easy, but the fabric is strong and heavy, so a helper is recommended. 

 

Outils necessaires (non fournis) - Tools needed (not provided) 

 
Glisser une tige de 175 cm à travers les premiers trous du treillis (L). Ensuite, posez le treillis sur la structure. 

Slip one 175cm rod down through the first diamonds of the fabric(L). Next put on the fence fabric. 

M 



 
 

Couper le fil supplémentaire, maille vers le bas. Puis, mettre 4 crochets et une tige en acier de 175 cm à l’autre 

extrémité de la structure. 

Cut the extra wire mesh down. Then gather 4 hooks and one 175cm steel rod at the other end of the structure. 

 
 

 

Etape 5 - Step 5.  

 

Tendre le treillis. 

En partant du cadre de la porte, fixer le fil d’aluminium tous les 5 « diamants » en 

haut et en bas du chenil puis poser les colsons (4 par côté) pour rigidifier la 

structure. 

Remarque : Il est plus facile de fixer les fils d’aluminium si on sur-élève 

temporairement le chenil sur des blocs en bois ou des briques 

 

Stretch the wire mesh fabric. 

Beginning at the door frame, attach the aluminum wire to every fifth diamond 

around the top and the bottom of kennels then put  up colsons (4 per side) to 

stiffen the structure. 

Note: Attaching the aluminum tie wires to the bottom is easier, if you termporily 

raise the bottom of the kennel onto the bricks or wood blocks. 

 

 

 

La fermeture peut être vérouillée - The latch can be locked. 

 
Le chenil est maintenant prêt à être utilisé – Now the dog kennel is completed  

 

Nettoyage et Entretien 
 

Le chenil ne nécessite aucun entretien particulier : laver à l’eau tiède, 

utiliser un chiffon humide et un produit lavant doux.  
Ne pas utiliser de produits non appropriés (ex. solvants, crèmes, 

graisses, javel, etc.). 
 

Cleaning and Maintenance 
 

The kennel doesn’t require any maintenance: wash with tepid water, 

use a damp cloth and a soft washing liquid. 

Do not use inappropriate solvents and aggressive liquids (e.g. cream, 

greases, bleach, etc.). 

 




